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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general
ﬁglication&
UNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off
and the product has cooled down. Product can be cleaned with adamp cloth
and a small quantity of detergent. Do not cover the product. Product must
not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations,
explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. The construction of
the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the
presence of defrosting substances and salt atmosphere; oils, lubricants,
solvents. Non-demountable product. Not suitable for independent repairs.
Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot
be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look
directly at LED light beam. If the cord isolation or casing is damaged, the

roduct cannot be used.

‘ou mustn't attach any materials or objects on the product.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power. .
P3: The number of LEDs in the fixture / lamp.
P4: Colour temperature.
P5: Rated durability.
P6: Product meets the requirements of EU directives.
P7: This symbol means that the product can be installed and operated in/on
a surface made of materials which are normally flammable.
P8: Class II. A product in which protection against electric shock is provided
not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P9: Class lIl. A product in which protection against electric shock is provided
by feeding it with verﬁ low safe voltage (SELV) with no risk of creating higher
than safe voltage (VARITO TOE LED77).
P10: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.
P11: Protection against splashing water provided.
P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light
source) from the spots and ob&ects thatit's illuminating.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean.Segregation of post-packaging waste is
recommended,
P13: The labelling indicates the requirement to selectivelg collect waste
electronic and electrical equipment, as well as all kinds of batteries. These
products may be harmful to the natural environment and health, and require
a special form of recycling/ neutralising. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine.
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for
waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is
provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be
returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU
area. In the case of other countries, regulations in force in a given country
must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical
shock, physical injury and other material and non-material damage. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com
Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure
to follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fur die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen
Verwendung.

MONTAGE "~

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die
Anleituné;N

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen-und/oder AuBenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfihren. Das Produkt kann mich “feuchten Tlchern und wenig
Reinigun smittel gereinigt werden.
Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt
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werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare,
Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Konstruktion des Produkts
garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen spezielle Umgebungsbedin-
gungen, z.B. ayfgrund der Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger
tmosphare; Ole, Fette, Losungsmittel. Das Produkt ist nicht zerlegbar.Es
eignet sich nicht flir eine selbststandige Reparatur. Produkt mit nicht
austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer
Beschddigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden.
ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Im
Falle der Beschadigung der Isolierung der Leitung oder des Gehauses ist das
Produkt nicht flir eine weitere Verwendung geeignet. An das Produkt diirfen
keing Materialien oder Ge: enstandea’ehan t werden.
§$IMABUOTLEER,\?NGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistun%

P3: Anzahl der LED-Dioden in der Leuchte/Lampe.

P4: Farbtemperatur.

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P7: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal
brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.

P8: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auB3er der
Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet

wird,
P9: Klasse lIl. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin
besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungeféhrlichen Spannung
betrieben wird (SELV-SchutzkIelnspannun\?), wobei das_Risiko einer
geféhrlichen Spannung ausgeschlossen ist (VARITO TOE LED77).

10:  Geschitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr
Durchmesser.
P11: Geschiitzt gegen Spritzwasser. .
P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren
LichthueIIe) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
UMWELTSCHUTZ

als  1,0mm

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verapackun sabfalle.

P13: Die Bezeichnung weist auf die Notwendigkeit hin gebrauchte
Elektrogerite und elektronische Gerate sowie Batterien und Akkus getrennt
zu sammeln. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte
koénnen schadlich fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und
erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der R\'chka’ewinnung / des
Recyclings /_der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte
Produkte darf man unter Androhung einer Geldstral8e nicht zusammen mit
anderen Abfallen zum Hausmiill geben. Auf diese Weise markierte Produkte
missen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsi-
chen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten
erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zurtickgegeben
werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tbersteigt. Die
0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die
rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir
empfehlen, den Héndler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu
kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann
u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen
und anderen materiellen und immateriellen Schaden fihren. Zusétzliche
Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhdltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fur Schaden, die aus dem Nichtbeachten der
Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations
énérales.
STALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation
lisez le mode 'emé)lon.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Le
produit peut étre nettoyé a I'aide du tissu mouillé avec une petite quantité
du détergent. Ne pas Couvrir le produit. Produit ne peut pas étre utilisé
dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau,
humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques
etc. La structure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de
I'environnement particuliéreSJ). ex. pour des rajsons de la présence des
produits de décongélation, de l'entourage salin; les huiles, lubrifiants,
solvants. Produit non démontable. Il est impropre aux réparations
indépendantes. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED
inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit
devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la
diode /diodes LED. En cas d'endommagement d'isolement du cable ou du
boitier le produit devient impropre a |'exploitation ultérieure. Il est interdit
de susgendre des matériaux ou des objets sur le produit.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Nombre de diodes LED par luminaire/lampe.
P4: Température de couleurs.
P5: Duree de vie nominale.
P6: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P7: Symbole signifie la possibilité de l'installation et de l'utilisation du
roduit dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.

8: 2éme classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique
est assurée, outre l'isolement de base, l'isolement double ourenforcé
appliqué.

P9: 3éme classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique
consiste a l'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans
Eéggs)de création des tensions plus hautes que les sécurisées (VARITO TOE

P10: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm.

P11: Protection contre les giclées d'eau.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le
luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT )

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des
déchets d'emballage est recommandée.

P13: Le marquage indique la nécessité du regroupement sélectif du
matériel électrique et électronique usé ainsi que des piles et accumula-
teurs. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la
santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de
la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de
cette fagon ne peuvent pas étre jetés dans les poubelles ensemble avec
d'autres déchets sous peine d’amende. Produits marqués de cette facon
doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et
électronique usé. Informations sur les points de ramassage /réception sont
données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel.
Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du
méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union
Européenne. En cas d’autres pays appliquer les dispositions en vigueur
dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur
de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS )

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut
entrainer par exemple aux incendies, aux brélures, a la commotion
électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et
immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de
la marque Kanlux sont accessibles sur le site : www.kanlux.com

Kanlux S.A. n"encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant
de la non observation du présent mode d'emploi.

o

DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la
instruccion.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro y/o fuera de los locales.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la
alimentacion ¥I,al enfriarse el producto. Es admisible limpiar el producto
con un pano humedo mojado del deter?ente. No tapar el producto. No
usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales
desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones
atmosfera explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc. La estructura del
producto no garantiza su resistencia a condiciones extremas del entorno
p.e. relacionados con la presencia de agentes descongelantes, atmosfera
alina; aceites, lubricantes, disolventes. El producto no desmontable.
rreparable por personas no cualificadas. El producto con la fuente de luz
ncambiable de tipo dodo/diodos LED. En el caso dafar la fuente de |uz el
producto no es reparable. jATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso
del diodo/diodos LED. En el caso de danar el aislamiento del cable o su
envuelta el producto estara inutilizable. No se puede colgar materieles ni
o)l:(upetos sobye el producto.

E]

LICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
Tension nominal, frecuencia.
P2: Potencia nominal.
P3: Cantidad de diodos LED en el portaldmparas / lampara.
P4: La temperatura de colores.
P5: Duracion nominal,
P6: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién
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Eurcgloea (UE% aplicables.
P7: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre
una superficie del materia <1ue se quema normalmente. |
P8: Clase II. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica
cumple, aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.
P9: Clase IlI. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica
consite en la alimentacién con la tensién muy baja Ylse ura (SELV) sin el
riesgo de formarse tensiones mas altas que seguras (VARITO TOE LED77).
P10: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 1,0mm.
P11: Proteccién contra el agua que salpica.
P12: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un
Bortalan&pgras (sufuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.
ROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de
deshechos que quedan de empaquetamiento. )
P13: La sefalizacion indica la necesidad de coleccion clasificada del equipo
eléctrico y electronico usado, asi como de pilas y acumuladores. Estos
productos pueden ser daninos para el medio ambiente y la salud humana,
requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje /
neutralizacion. Los productos que llevan esta sefalizacion no pueden ser
tirados a la basura comun junto con otros deshechos. Los productos con tal
senalizacion deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del
equipo eléctrico o electronico usado. Las autoridades locales o los
vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los
establecimientos de colecta/recogida del egui 0 usado. En el caso de la
compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto
antiguo del mismogénero, el equipo usado puede ser también devuelto al
vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de la
Union Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas
vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que sé pongan en contacto con el
distribuidor de nuestrosg)roductos en el pais re.
NOTAS / INDICACIONE:
La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo,
un_incendio, L:|uemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros
dafios materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los
productos de Kanlux se encuentran en la siguiente pagina web:
www.kanlux.com
Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la
inobservacion de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con l'assemblaggio si
prega di consultare le istruzioni.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la_manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il
raffreddamento del lprodott(_).\ll(]qrodotto puo essere pulito con un panno
inumidito con piccole quantita di detergente. Non coprire il prodotto. Non
utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali
sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni
chimiche, ecc. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle
condizioni particolari dell'ambiente es. Per la "presenza dei mezzi di
sbrinamento, atmosfera salina; oli, lubrificanti, solventi. Prodotto non
smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati. Prodotto con fonti
luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte
luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo
sguardo direttamente sul diodo/i LED. In caso di danni al rivestimento
isolante del cavo o alla struttura, il prodotto non puo essere ulteriormente
utilizzato. Non %)g)endere sul prodotto alcun tessuto o o Fetto.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USA

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Numero di LED nell'apparecchio / lampada.

P4: Temperatura di colore.

P5: Vitastimata. L o .

P6: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P7: 1l simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su
una base di materiale normalmente inflammabile.

P8: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione &
realizzata, oltre che con l'isolamento di base, con I'applicazione di un
isolamento d%pplo o rinforzato. .

P9: Classe lIl. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste
nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV),

senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza

(VARITO TOE LED77).

P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm.

P11: Protezione contro i getti d'acqua. o » .
P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di
illuminazione (la sog\?nte luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione
degh imballaggi da smaltire.
P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche, e di batterie e accumulatori.
Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono
Fartlcola_rl forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere
smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. | prodotti cosi
etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali
attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non
maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui
sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &
necessario_utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono
provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche
e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con
marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze
scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in ‘queste
istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning fer De

be%}/nder at montere.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strammen DE vent til produktet bliver kgligt inden vedligehold-

else pabegyndes. Produktet kan rengeres med en fugtig klud med en lille

maengde af renggringsmidel. Produktet ma ikke daekkes. Produktet bor ikke

anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand, fugtighed,

vibrationer, eksplosiv atmosfere, dampe eller kemiske dampe osvV,

Produktets konstruktion garanterer ikke at produktet er resistent mod

seerlige miljoforhold, for eksempel pa grund af tilstedeveerelse af defrosting-

midler eller salt i luft; olie, fedt, oplasningsmidler. Produktet egner sig ikke il

demontering, Produktet kan heller ikke repareres pa egen hand. Produktet

har en uuds| |fteI|E lyskilde i form af LED diode/dioder. I'tilfaelde af lyskildens

skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig pa lysstrader af

LED diode/dioder. Hvis produktets isolering er adelagt, egner sig produktet

ikked tili brug. Der ma ikke haenges nogle materialer eller genstane pa

roduktet.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spzending, frekvens.

P2: Nominel kraft.

P3: Antal af LED dioder i en spot/en lampe.

P4: Farvetemperatur.

P5: Nominel holdbarhed.

P6: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P7: Symbolet beg/der, atJaroduktet kan installeres og anvendes pa et

almindeligt breendbart underlag.

P8: Il klasse. Produktet er forsynet med en grundlaegdgende isolering som

beskyttelse mod elektrisk stad og desuden'med en dobbelt eller ekstra

styrket isolering. o . .

P9: lIl klasse. Produktet, i hvilket beskyttelse mod elektrisk sted bestar i, at

det er forsynet med lavspeending (SELV), somgaranterer at der ikke opstar

spaending h@{ere end sikker spzending (VARITO TOE LED77).

P10: Beskyttelse mod faste legemer storre end 1,0mm.

P11: Beskyttelse mod vandsprojt.

P12: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem

belysningens indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.

MILJ@BESKYTTELSE

Ta% hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P13: Symbolet angiver, at det er ngdvendigt at samle brugt elektrisk og

elektronisk udstyr'og opbrugte batterier selektivt. Sadanne produkter kan

vaere miljg-og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres, bortskaffes o
envindes pa en seerlig made. Nar et produkt er forsynet med dette symbol,

ethder det, at produktet ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt

hus oldnir:jgsaffald. Nar et produkt er fors?/net med dette symbol, betyder

det, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte

elektriske  og elektroniske produkter. Oplysninger ‘om ~dit lokale

indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets

forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma

ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren.

Naervaerende regler geelder for EU-lande. | tilfaelde af andre lande ber man

overholde de regle,” der geelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte

forhandleren af vores produkter for dette omrade.
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ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af ve{'(ledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand,
kroppens skoldninger, elektrisk stgd, fysiske skader og materiele eller
immateriele skader. Yderligere informationer om Kanlux produkter kan
findes pa www.kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig
anvendelse af denne vejledning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Pr%dugl(t bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen
ebruik.

ONTAGE .
Technische veranderin enRereserveerd. Voor montage lees instructie.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Product kan schoongemaakt worden met vochtige materialien met kleine
hoeveelheit van detergent. Product nie verdecken. Product niet gebruiken
waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht ,
explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Constructie van het
product” garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings
omstandigheden, bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi
middelen, zout milieu; olién, smeermiddelen, oplosmiddelen. Product niet
voor uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties. Product met visselbare
lichtbron type LED. Ingeval van schade van lichtbron, product eigent zich
niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp: In geval
van beschadiging van isolatie van kabel of buis, het product kan niet verder
gebruikt worden. Op het product mogen geen materialen en goederen

oeﬂ'e&ar;ﬂe worden.
Vi ARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning,frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Aantaal LED dioden in behuizing/lamp.

P4: Kleur temperatuur.

P5: Nominale levensduur.

P6: Product voldoet aan de Eu;jof?a_ise Normen (EU). i

P7: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het
Eroduct in/op normaal ontvlambaar oppervlak.

9: Klas Il. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven,
buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie (VARITO TOE LED77).
P10: Klas Ill. Product, waarin beschermln%tegen elektrische schok baseerd
op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig

roter word dan veilige. i

11: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar
licht bron) van Iicht’\i)laatsen en ojekten .

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
afvalscheiding.

P13: Etikete geeft aan dat nodzakkelijke is selektive verzammling van
verbruikte elektrische en elektronische producten en baterieen. Zulke
producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketen onde boete kunnen niet
weggegooit met gewone vuilnjes. Producten met zulke etiketten moeten
gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte
elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelp-
laatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in
geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van
EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die
in dit land gelden.Neem kontakt met distributie van onze product op dat

gebledA

ET OP/ BJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder
anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en
niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk
Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan
door zich niet te houden aan deze'instructie.
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ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten ar avsedd for hushallsanvandning och allmédnna andamal.
MONTERING
Med forbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fore
montering. N
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten &r avsedd for iBom- eller utomhusapvandning.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfor underhall med matningen avsténEd efter att produkten har svalnat,
Produkten kan rengoras med en fuktig trasa med en liten mangd
diskmedel. Tack inte Gver produkten. Anvand inte produkten dar det rader
ogynsamma forhallanden sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer,
explosiv atmosfdr, kemiska angor eller dunster m.m. Produktens
konstruktion garanterar inte motstandskraft mot specifika miljovillkor, t.ex.
Fa grund av forekomst av avisninlgsmedel, salt atmosfar; oljor, smorjmedel,
osningsmedel. Det gar inte att plocka isar produkten. Forsok inte reparera
den sjalv. Produkten har en icke utbytbar ljuskalla sasom LED diod/dioder.
Om ljuskallan gar sonder, kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte
direkt pa ljusknippe fran LED-diod/dioder. Om ledningens |so|er|n(1] eller
kapan_skadas, far produkten inte langre anvandas. Inga material eller
foremal far hangas uglg R‘éé)rodukten
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Markspanning, frekvens.
P2: Markeffekt.
P3: Antal LED-dioder i armaturen / lampan.
P4: Férgtemperatur.
P5: Menovita trvanlivost,
P6: Produkten 6verensstammer med kraven i Europeiska Gemenskapens
(EG) direktiv. i .
P7: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvéandas i/pé
underlag av normalt bréannbart material.
P8: Klass II. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stotar genom
dubbel isolering eller forstarkt isolering utver den grundlaggande
isoleringen.
P9: Klass Ill. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar
genom tillférsel av mycket lag och saker spanning (SELV) utan risk for att
et uppstar spdnningar som ar hégre an de sdkra (VARITO TOE LED77).
P10: Skydd mot fasta foremal storre an Tmm.
P11: Skydd mot 6verstrilning med vatten.
P12: Symbolen anger det” minsta avstandet mellan armaturen (dess
H;‘Jskéllor) och ytor och féremal som ska belysas.
ILJOSKYDD =~ X . § .
Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kallsortering av forpackningsavfall.
P13: Detta mdrke visar nodvandigheten av “separat insamling av
forbrukade elektriska och elektroniska produkter samt batterier och
ackumulatorer. Sadana produkter kan vara skadliga for miljon och
manniskors hélsa, de kraver sarskilda former av behandling / atervinning /
ateranvandning / bortskaffning. Produkter med sadan markning far inte,
vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Produkter
med sadan markning bor lamnas vid en atervinningsstation for forbrukade
elektriska och elektroniska produkter. For information om insamling-
splatserna vand dig till lokala myndigheter eller aterférséljare av sadana
enheter. Képer man en ny produkt, kan forbrukade enheter ocksa lamnas
hos aterforsaljaren med forbehallet att antalet produkter man vill 1&
inte overskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler
inom Europeiska Unionens omrade. For andra lander galler juridiska
bestammelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du
kontaktar aterforsaljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan
leda till t.ex. brand, bréannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra
materiella och icke-materiella skador.
Ytterligare information om Kanlux markesvaror finns pa: www.kanlux.com
Kanlux S.A. bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja
rekommendationerna i denna bruksanvisning.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttoon.
ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen
asennuksen aloittamista.
OMINAISUUDET
Tuote op tarkoitettu siséfha/tai ulkokéayttoon.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen
jaahdyttyd.Tuotetta voidaan puhdistaa kostealla kankaalla ja pienelld
maaralla’ puhdistusainetta. Ala peita tuotetta.Tuotetta ei saa kayttaa, jos
ympadristossa on seuraavia kielteisia ympaéristotekijoita: poly, vesi, kosteus,
tarina, rajahdysaltis ilma, kemikaalihoyryt tai-pakokaasut jne. Tuotteen
rakenne ei takaa suojausta erityisilta olosuhteilta, esim. sulatusaineilta tai
suolaiselta ilmastolta; 6ljyt, voiteluaineet, liuottimet. Tuote ei purettavissa.
Ei sovellu korjattavaksi kotioloissa. Tuote on varustettu diodi-tai
LED—dioditzyr)plsellé kiintedlla valonldhtee|ld. Valonldhteen vaurioituessa
tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! Ala tuijota diodin/LED-diodin
valonsateeseen. Kaapeli-tai koteloeristeen vaurioituessa tuote ei kelpaa
J’alleen kagettavaksn.Tuotteesta ei saa ripustaa kankaita tai esineita.
ERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
P1: Nimellisjannite, taajuus.
P2: Nimellisteho.

: LED-diodien mééra valaisimessa/lampussa.
: Varilampotila.
P5: Nimelliskestavyys.
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P6: Tuote tayttaa EU:n direktiivien vaatimuksia. .
P7: Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja kaytettavaksi
normaalisti palavalla alustalla/palavassa alustassa.
P8: Il luokka. Tuote, jossa sahkoiskusuojana paitsi peruseristetta toimii
kaksinkertainen tai vahvistettu eriste.
P9: lIl luokka. Tuote, jossa sdhkoiskusuoja perustuu hyvin matalalla
jannitteella (SELV) tapahtuvaan toimintaan, ilman vaarallisten jannitteiden
ayttoa (VARITO TOE LED77).
P10: Suojaus yli 1,0mm: n kokoiselta kiintoaineelta.
P11: Suojaus Vesiroiskeita vastaan.
P12: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien
kohteiden giliseen etdisyyteen.
YMPARISTONSUOJELU
Pida huolta ymparistostd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun
[plkelsid javteita, . s s e
13: Tama merkintd tarkoittaa sitd, ettd kuluneet séhkolaitteet seka akut ja
paristot on kierratettava. Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia
Kmpgrlstolle( ja_terveydelle seka vaativat erityista kasittely-, talteenotto-,
ierratys- tai ‘havitysmenetelmaa. Nain merkittyja laitteita ei saa heittaa
talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Nain merkityt tuotteet on
luovutettava kuluneiden séhkoélaitteiden kerdyspaikkaan. Paikallisvirano-
maiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
kerdyspaikoista. Kullneita laitteita voidaan myos “palauttaa myyjalle
korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.
Ylla mainitut sdannot ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa
maissa on noudatettava kansallisia lainmaarayksia. Suositteleme ottamaan
¥hteytta aluekohtaiseen jalleenmyyjaamme.
IEDOT / OHJEET
Taman kayttoohjeen maardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim.
tulipalon, “palovamman, ~sahkoiskun, loukkaantumisen sekd muita
aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisatietoja Kanlux-merkkisista
tuotteista IGytyy osoitteesta www.kanlux.com
Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kayttéohjeen maérayksien laiminlyon-
nistd johtuvista seuraamuksista.
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ANVENDELSES-OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner

montasien.
FUNKSJONSBESKRIVELSE
Produktet skal brukes innenders og/eller utenders.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av olg nar produktet er avkjolt.
Produktet kan renses med delikat toy med [itt rensemiddel. Ikke dekk
ﬁroduktet. Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesfor-
old, f.eks. stov, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfare, damfer
eller kjemiske dunster osv. Produkiets konstruksjon garanterer ikke
motstandsevne mot spesifikke miljgforhold, f. eks. pa grunn av forekomst
av avisningsmidler, salt atmosfeere; oljer, smoremidler, lasemidler.
Produktet kan ikke demonteres. Kan ikke repareres pa egenhand. Produkt
med ikke byttbar lyskilde av t)&pen LED-diode/dioder.” Nar lyskilden er
odelagt, kan produktet ikke repareres. OBS! lkke " stirr pa
LED-diodes/dioders lysstram. Dersom isoleringen eller kapslingen
odelegges, er B(odu et ikke lenger brukelig. Tngen materialer eller
jenstander far bli hen thPI:P Ea Eroduktet.
ORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Nominal spenning, frekvens.
P2: Nominal effekt.
P3: Antall LED-dioder i en lysholder / lampe.
P4: Fargetemperatur.
P5: Merkeverdi for livslengde.
P6: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direktiver.
P7: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en overflate
av et normalt brennbart material. .
P8: Klasse Il. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med
basisisolasjon og dobbel eller styrket isolasﬂon. o .
P9: Klasselll. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk ved a forsyne det
med veldig lav sikker spenning (SELV) uten risiko for farlige spenninger
(VARITO TOE LED77).
P10: Beskyttelse mot faste legemer stgrre enn 1,0mm.
P11: BeskEv’tteIse‘mot vannspruter.
P12: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder)
gﬁ bealste steder og objekter.
LJGVERN

Ta vare pa renslighet og miljeet. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.

P13: Denne markeringen viser at det er ngdvendig a sortere brukt elektrisk
og elektronisk utstyr samt batterier og akkumulatorer. Slike produkter kan
vaere miljg-og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning /
resirkulering 7 noytralisering. Det er straffbart & kaste produkter med slik
markerln? sammen med annet avfall. Produkter med slik markering bor
leveres til' et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Informas-
jon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av
slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjoper et nytt
produkt’i antall som ikke overstqer antallet det nye kjgpte utstyret av
samme typen. De ovennevnte reglene angar kun Den Europeiske Union.
For andre land bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi
anbefaler a ta kontakt med var distributer et gitt omrade.
KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks.
til brann, brannsar, elektrisk stat, fysiske skader og andre materielle og ikke
materielle skader. Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa
www.kanlux.com

Kanlux S.A. patar seq(ikke ansvaret for felgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i
ﬁ;olne}gzo przeznaczeénia.

ONT)

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu
zeg)ozna sii zmstrukc&alé

CECHY FUNKCJONAL

WKréb uthkowac’ wewnatrz i/lub na zewwtrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu
wyrobu. Wyréb ‘'mozna czysci¢ wilgotnymi tkaninami z niewielka iloscig
detergentu. Nie zakrywac” wyrobu. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w
ktorym panuja niekorzystne” warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢,
wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itE
Konstrukcja wyrobu nieé gwarantuje odpornosci ha szczegdlne warunki
otoczenia np. Ze wzgledu na obecno$¢ srodkéw odmrazajacych, atmosfery
solnej; oleje, smary, rozpuszczalniki. Wyréb nierozbieraln{ ie nadaje sie
do samodzielngch napraw. Wyréb z niewymiennym zrodfem swiatta typu
dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrédta swiatta, wyréb “nie
nadaje sie ‘do_naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke swiatta
diody/diod LED. W przypadku uszkodzenia izolacji przewodu lub
obudowy, wyréb nie nadaje sie do dalszej eksploatacji. Na wyrobie nie
wolno,zawiesza¢ zadnych materiatow i przedmiotow.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc znamionowa.

P3: llos¢ diod LED w oprawie / lampie.

P4: Temperatura barwowa.

P5: Trwatos¢ znamionowa.

P6: Wyrob spetnia wymagania Dyrektyw Unii Eumﬁejskiej (UE).

P7: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na
Bodioiu z materiatu normalnie palnego.

8: Klasa Il. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektryczn?/m

spetnia, poza izolacjg podstawows, zastosowana izolacja podwdjna lub
wzmocniona.
P9: Klasa Ill. Wyrdb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektacznym
polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez
Eyza/ka powstania napie¢ wyzszych niz bezpieczne (VARITO TOE LED77).

10: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0mm.

P11: Ochrona przed bryzgami wody.

P12: Symbol oznacza minimalng odlegtoé¢ jaka moze mie¢ oprawa
oswietleniowa (bebz’réd’fa Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakow-
aniowych:
P13: 5znakowanie wskazuje na konieczno$¢ selektywnego zbierania
zuzyte?o sprz&;u elektrycznego i elektronicznego oraz baterii i
akumulatorow. Wyroby takie mogquyc szkodliwe dla srodowiska i zdrowia
ludzkiego, wyﬁmagaﬁ sgeqalneIJ( ormy przetwarzania, w szczegolnosci
odzysku, recyklingu’i/lub unieszkodliwiania. Wyrobow tak oznakowanych,
pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych smieci razem z innymi
odpadami. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu
zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lubelektronicznego. Informacje
na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzzty sprzet moze zostaC réwniez
oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie
wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze
zasady dotycza obszaru Unii ‘Europejskiej. W przypadku innych panstw
nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy
kontakt z dgstry%ltorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np.
do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen
ﬁze/cznych oraz innych szkéd materialnych'i niematerialnych.’Dodatkowe
informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z
nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji.
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URCENIE / POUZITIE

\'\Wrobokuréen)’/ na pouzitie v domacnosti a na vieobecné pouzitie.
ONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte

s nivodom.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vgobok na pouzitie vnutrj a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku.

Vyrobok mozno cistit vihkou handrickou s malym mnozstvom detergentu.

Vyrobok nezakryvajte. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde su nevhodné

nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie,

orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Konstrukcia

vyrobku nezarucuje odolnost proti zvlastnym podmienkam okolia napr.

vzhladom na pritomnost rozmrazujucich prostriedkov, solnej atmosféry;

oleja, maziva, rozpustadla. Nerozoberatelny vyrobok. Nie je Vhodny pre

samostatné oEpravy. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla “typu

diéda/diédy LED. V'pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodina

opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného [uca diody/diod LED, V pr(lj_)age

poskodenia izolacie vedenia alebo krytu vyrobok nié je vhodny na dlasie
ouzivanie. Na vyrobok sa nesmie viesat ziadne materialy a predmety.
YSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité naEétie, frekvencia.

P2: Menovity v{ on.

P3: Pocet diod LED v svietidle / lampe.

P4: Teplota farieb.

P5: Menovita trvanlivost. .

P6: Vyrobok splia poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P7: Symbol znamena moznost instalacie a pouzivania vyrobku v/na
od|ozi z materialu normalne horlavého. . i .

P8: Trieda Il. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pradom

je cligs_lanuta, okrem zékladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej

izolacie.

P9: Trieda lIl. Vyrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickx'/m pradom

spociva v napajani ho velmi nizkym bezpecnym napatim (SELV) bez

nebezpecenstva vzniku napéti vyssich nez bézpecné (VARITO TOE LED77).

P10: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm.

P11: Ochrana proti strekaniu vody. )

P12: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje

svetla) moze mat od osvetlovan%’ch miest a objektov.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajtg na cistotu a zivotné prostredie. Odporucame triedenie obalového

adu.

P13: Toto oznacenie ,()oukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebo-

vanej elektrickej a elektronicke] techniky ako aj batérii a akumulatorov. Tieto

vyrobky mozu byt skodlivé zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu,

vyzaduju §+)ecia’|nu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /

utilizdcie. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou’ pokuty,

vyhadzovat do obgcajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Takto

oznacené vyrobky by sa’mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej

elektrickej a elekfronickej techniky. Informacie o miestach zberu/odberuy

poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana

technika moze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového

vyrobku v mnoZzstve nie vd¢siom ako nova kupovana technika rovnakého

druhu. Tieto zasady sa tykaju Uzemia Eurépskej Unie. V pripade inych krajin

dodrzujte pravne regulacie platné v danej krajine. Odporuca sa kontaktovat

distributora nasho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru,

opareniu, Urazu elektrickym pridom, telesnym trazom a dalsim hmotnym a

nehmotnym skodam. Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux su

dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajuice z nepodriadenia

sa pokynom tohto navodu.

\l/JRCEN}I(/ PouUZITI sitf v doma i nebo k bodobné o
robek urceny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouziti.
I\XONTAZ Y
Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montdze se seznam s
navodem.
FUNKCNIVLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvniti a/nebo vné mistnosti.
POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA
Udrzbu provadét d‘en pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az
vystydne. Vyrobek Ize cistit vlhkymi textilnimi latkami s nevelkym
mnozstvim disticiho prostredku. Nezakryvat vyrobek. Vyrobek nepouzivat
na misté, kde vlddnou nepfiznivé podminky jako napt. prach, voda, vlhkost,
vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vypary atp. Konstrukce
vyrobku nezarucuje odolnost vaci vyumeinym podminkam okoli napf.
vzhledem k pfitomnosti rozmrazovacich pripravkd, solné atmosféry; oleje,
tuky, rozpoustédla. Nerozebiratelny vyrobek. Nelze samostatné opravovat.
Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméﬁui'e.v
Rlnpgde poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR:
edivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. V pfipadé
R‘oékozeni izolace vedeni nebo krytu se vyrobek néhodi k dalsimu pouziti.
a vyrobku se nesmi zavésovat zadné materi lj}/ a predméty.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOL!
P1: Nominalni napéti, frekvence.
P2: Nominzlnl’vy’é on. L
P3: Pocet diod LED v objimce / osvétleni.
P4: Barevna teplota.
P5: Jmenovita trvanlivost.
P6: Vyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).
P7: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na
odkladu z normalné horlavého materialu. K
8: Trida II. Vyrobek, v némz ochranu pred urazem elektrickym proudem,
yeclile zakladni izolace, zajistuje pouzita dvoji izolace anebo posilena
izolace.
P9: Trida lll. Vyrobek, v némz ochrana pted drazem eIektrick)’/mgaroudem
spocivé v napajeni tohoto velmi nizkym bezpecnym napétim (SELV) bez
rizika vzniku napéti vyssich nezli bezpecna (VARITO TOE LED77).
P10: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 1,0mm.
P11: Ochrana proti stfikajici vodé.
P12: Symbol znamenda minimalni vzdalenost jakou muze mit svételny kryt
(zdro&svétla) od mist a osvétlovan&ch objektd.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej dokﬁistotu a zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalovych

odpadkd

P1§: Znaceni poukazuje na nutnost selektivniho sbéru opotfebovaného
elektrozarizeni a baterii a akumulatord. Tyto vyrobky mohou byt lidskému
zdravi $kodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto
oznacené vyrobk se nesmi vyhazovat f’(ako bézné smeti s Lin)’/mi odpadky,
nedodrzeni’bude trestano pokutou. Takto oznacené vyrobky nutno predat
do sbéru opotfebovaného elektrozbozi. linformace o mistech " sbéru
takovych produktli poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto zbozi.
Spotrebované zbozi muze byt také predano prodejci, v pfipadé nakupu
nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu.
Vyse uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je
nutno drzet se predpist tam platnych. V dané oblasti doporucujeme
mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani Eokynﬂ tohoto_navodu muze zapficinit pozar, opafeni,
zranéni elektrickym proudem, f{)zicka’ zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na:
www.kanlux.com .
Kanlux A.S. neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovéani pokyn(i
tohoto navodu.

(U ] . .
RENDELTETES / ALKALMAZAS

Muszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési

utmutatot.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK o

A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznglhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehdlése utan kell
végezni.A termék "nedves ruhdaval, kis mennyiségl detergens
hozzaadasaval tisztithato. A terméket lefedni tilos. A termek kedvezétlen
kornyezeti_koriilményekben - por, viz, rezgések, robbanasveszély, vegyi
eredet( g6z vagly fist, stb. - nem hasznalhato. A termékszerkezet nem
garantalja a kalonos kornyezeti hatasokkal szembeni ellendllast, pl.
tekintettel a jégmentesit6 “szerek ielenlétére, a sos légkorre; olajok,
kendanyagok, olddszerek. A termék nem szétszerelhetd, ha’zifag nem
avithato. /A LED dioda/diodak tipusd, nem kicserélheto fényforrassal
felszerelt termék. A fényforras meghibasodasa esetén a termék javitasra
nem alkalmas, FIGYELEM! A LED diéda / diédak fényaramat hosszabb ideig
er6teljesen nézni tilos! A vezeték-szigetelésnek vagy a burkolat meghiba-
sodasa esetén a termék tovabbi hasznalatra nem alkalmas. A terméken
semmilyen an: %grot va ta'rsqgat nem szabad akasztani.,

AZ ALKALMA. T JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Nevlegesteljesﬂmeng

P3: LED- di6dak szama a burkolatban / lampéban.

P4: Szinhémeérséklet.

P5: Varhato élettartam.

P6: A termék megfelel az Eurépai Unids iranyelvek kévetelményeinek.

P7: Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelhet6 "a normalis
oriilményekben gyulékony alapon. L i .

P8: Il osztaIY. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil
aramiités elleni védo6 elemként talalhaté még a dupla'vagy erésitett
szigetelés.

P9:" Il osztaly. Olyan termék, amelyben az aramiités elleni védelem abban
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all, hog%a termék aramellatasa biztonsagi torpefesziiltséggel torténik
(SELV), biztonsagi fesz(iltsé 8ne| magasabb fesziiltség létrejottének a
kockazata nélkdl (VARITO TOE LED77).

P10: Védelem az 1,0mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P11:Védelem a frocskolo viz ellen.

P12: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb ta’volsa’gﬁt amely igényelt a
{(e’__nxﬁ(orrés foglalata (a fényforrasai) és'a megvilagitott elyek és objektumok
QzOtL.

KORNYEZETVEDELEM » )
Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék
sze3gr gacidja. ) L i )
P13: A'megjelolés mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus
berendezés, valamint az elemek és akkumulatorok szelektiv gy(jtésének a
szlikségessegét. llyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az
emberi egészségre, a feldolgozas / jrahasznositas / kezelés / hatastalani-
tas kulonos formajat igénylik. Ig¥) megjelolt termékeket, a birsag
kiszabasanak a terhe alatt, nem szabad a tobbi hulladékkal e% utt egy
szemétkosarba dobni. Igy megjeldlt termékeket el kell széllitani az
elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezést gy(ijto helyre.
Informaciok a gyjtohelyekre vonatkozoan a he/l{l hatésagoktol vagy az
érintett berendezés forgalmazoitol kaphatdk. Az elhasznalodott
berendezést az eladdja is koteles atvenni az j ugyanilyen tipusu
berendezés ugyanilyen mennyiségben torténé vasarlasa esetén. A fenti
szabalyok az ur_(_ﬁ[pair Uni6 terliletén érvényesek. Mas orszag esetén az
adott orszag teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen
kapczolatba a termékeink adott tertileten mUikodé forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK o ) L

A jelen utmutaté figyelmen kivil hagydsa a tliz, dramités, égés, testi
sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat.” Tovabbi
informacio a’Kanlux termékeirél a www.kanlux.com weboldalon kaphato.
Kanlux S.A. nem vallal felelésséget a jelen Utmutatd figyelmen kivil
hagyasénak az eredményeiért.

SCOPUL / FOLOSIREA
mg?\lqrsul destinat utilizrii in gospodarii si de uz general.

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiuna.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce
produsul s-a racit. Aparatul poate fi curatat cu o carpa umeda, cu o
cantjtate mica de detergent. A nu se acopera produsul. Nu se utilizeaza
produsul intr-un_loc in” cazul in care predomina conditiile de mediu
negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera
exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Constructia produsului nu
garanteaza rezistenta la conditii de mediu specifice, de exemplu, datorita
prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare; uleiuri, lubrifianti,
solventi. Produsul nu se descompune. Nu este potrivit pentru reparatii.
Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de
avarie a sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru reparatii.
ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. In caz de
deteriorare a izolaprin cablului sau carcasai, aparatul nu este potrivit
pentru utilizarea ulterioara. Pe produsul nu este voie se suspenda orice
materialele si obiectele

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominala. .

P3: Numar de LED-uri, in corpul / lampa.

P4: Temperatura de culoare.

P5: Rezistenta nominala.

P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P7: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe

suprafata inflamabile in mod normal.o.

P8: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice
indeplineste, in afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita.
P9: Clasa [ll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de
afurniza pe el cu o tensiunea sigura foarte scazuta (SELV), fara riscul de a da
o tensiune mai mare decat in conditii de siguranta (VARITO TOE LED77).
P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm.

P11: Protectia impotriva splash de apa.

P12: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei
de lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

PROTECTIE MEDIULUI o ) )
Ai grija de curdtenia si a mediului. V3 recomandém segregarea de deseuri
dugé ambalajele.

P13: Eticheta indica necesitatea de colectare separatd a deseurilor de
echg)amente electrice si electronice si baterilor si acumulatorilor. Aceste
produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sdnatatea umana,
necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Produse, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu pot fi aruncate pe
calea normala la gunoi, impreuna cu alte deseuri. Produsele etichetate
astfel ar trebuj sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de
colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la
vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai
mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se
aplica in zona Uniunii Europene. In"cazul altor tari ar trebui sa se aplice
reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam sa contactati
distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui
astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca
Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. B
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din
nepastrarea recomandarilor din‘acest manual.
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HPQ()PIZMOZ /XPHIH X i
0iOV Y10l OIKEIAKT], OTTITIK KAl YEVIK on.
XeNAPI\\;IOI\OFHZﬂ n v i xenon
AlClTani'g\Cl'l élxgiw 1a Tsxwg(bv, Tpororojoewv.  Mpwv  amd ™
ouvappoloynon SlafAoTe TIc odnyieg xprong.
am__S#prué‘R Xl)\PAK'[HPIZ'IéIKA an}\ 'xpnl "
0IKOV yla ECWTEPIKI KAl EEWTEPL on.
ZeZTAZ 1Z XPHZ Z/rkYNTHPHEH 1l xenon

lMpaypatomolgite cuVTAENON KETA amé Slakomm Tpogodoaiag kat Yuén Tou
mpoiovTog. Mropeite va kaBapileTe To MPoidv We LYPA LPAcHaTa 1 He Aiyo
KaBaptoTikd péGo. Mnv KANUTTTETE TO TIPOIOV, MV xpaomonotsh’s TO TIPOIOV
OTOUG XWPEOUG TIOU KUPIapxoUV akaTAMNAEC GUVORKeG Aetoupydic Trx.
OKOVIN, VEPO, LYPACTia, OIVNOEIG, XNHUIKOG KATVOG 1) agplo. Kataokeur Tou
TIPOIOVTIOC eV €yYUETAL QVOEKTIKOTNTA OTIG EOIKEC OGUVBINKEG TOU
nepBaMovtog  TX. AOyw Umapéng  péowv  amopuéng  aAatwdoug
mepIBANovVTOC; €hala, MmmavTikd, SIaAUTEG. Mpoidv Sev armocuvappoloyeital.
Agv gival TPOOPIOHEVO YIa ATOUIKN EMIOKEUN. [1poidv HE TINYEC GWTIOHOU
mou Sev avtikabiotarat tumou Aapmtipag/Aauntpeg LED Y& mepimwol

ﬁ])\dcuamc NG IMNYNG, PWTIOHOU To TIPoidv Sev emtokevdletar. MPOZOXH!

n BAémeTe TONU Kaupd oTo Seopida (g\wtc’)c Aapmtipa/Aauntipwy LED. Te
TIEQUTTWON KATAGTPOPNG HOVWONG KaAwdiou N mePIBARUUATOG Xprion Tou
TIPOIOVTOG Eival abuvaTn. Agv UTTOPEITE VO KPEUACETE TTAVW KAVEVA UQACHA
OUTE QVTIKE(LEVO.

ESHIHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN

P1: OvopacTikn Téaon, ouxvotnta.

P2: OvopaoTIKN 16XUC.

P3: Ap1Buoc 8168wv LED oto maicto / otn Aduma.

P4: Oeppokpacia xpwpatog.

P5: OVOHOOTIKY avToxH.

'EG: To (n Eo'l'o'v TANPWVEL TIG anattioelg Twv Odnyuwv tng Eupwmaikng

VWong .

P7: To cupRolo onuaivel 6Tt To POIdV pmopei va cuvappoloynBei kat va
épncluonotnesi ﬁléoa/ﬂde OTNV KavovIKA e0PAEKTH Bdon.

8: Katnyopia II. To mpoidv oTo oroio n mpootagsia and nAektponAnéia
TapéxeTal BaciKh pOVWOn Kal Xpnolporoinuévn SmAn  povwon i
EVIOXUHEUV pOVWON.

9: Katnyopta Ill. To mpoidv gto omoio n mpootacia amd nhektpomAnéia
BaociCel 0T TPOPoSOsiag MO xaunAng ac@aloug Taong nal{’i?l'(s LV)
{(éyggcﬂkivéuvo Taong vPnAdtepng amé tnv acealn tdon (VARITO TOE
P10: Mpootacia amod oteped owpata peyaAutepa amé 1,0mm.

P11: Mpootaacia évavtt ma@Adopou VEPOU.

P12:To oOpPolo onuaiovel eEAax10Tn améaTacn mou Umopei va éxel maicto

PWTIOHOV (TNG TINYNG GWTICHOU TOV) ATTO TOU TOTIOUG KAl Ta AVTIKEIpEva
00,

WTIO|
ﬁPOZ AZIA MEPIBAAAONTOX

MPOooTaTEVETE TO QUOIKO TEPIBANOV. Mpoteivoupe va Siaxwpilete
anmoBAnTa amoouoKevaoiag.

P13: Autd 1o oUpPBOANO Onpaivel avaykn OIANEKTIKNAG OUYKEVTPWONG
NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWY amoBARTwY Kabwg Kat Hataptwyv. Autd ta
TTPOIOVTLA UITOPOLV Va gival BAABEPA V1A TO YUGIKO TTEPIBAAAOV KAl YIa TNV
uyeia avBpwpTwy, amarrovvtar Ty, €161kr Sladikagia avapdpewong /
AVOKUKAWONG / eE0USETEPWONC. MPOIodV HE TETIA EMONHAVON O& UMOPEL va
amoppirnteTal, Ue em@eUAagn mpooTipov, padi e AMa amdBAnta. Mpoidvta
pe TETOla  emonpavon mpémel. va mapadofolv Oe €va  OnpEio
OUYKEVTPWONG HETOXEIPIOUEVWV n)\sxrg\u«bv KOl NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV.
MAnpo@opieq yia kévta guUAOYRG amoBARTWV gival SIaBETIUEC O SNUOCIEC
GPXEG | OTOV TWANTH QUTWV TWV GUCKEUWV. Mmopeite akoun va
EMOTPEPETE TIG PETAXEIPICUEVEG OGUOKEUEG OTOV TIWANTH O TEQITTWON
ayopdag TG Kavouplag OUCKELNG, aAA O TOoOTNTA OXL HeyaAUTEPN Ao
TNV Kavoupla CUCKEUT) TTou ayopalete. Ol Tapamavw KOVOVIGHOI a@opouV
v EuBpwmaikry Evwon. Xe mepimtwon AAwv Kpatwy TPEmel va
TIAPAKOAOUBEITE SIATAEELS TIOU IGXVOULV GE QUTO TO KPATOG,. MNMpoTteivetat va
ETMKOIVWVIOETE HE TOV EKTTPOOWTTO HAC.

MAPATHPHZEIX / OAHTIE

AHENELQ TWV KAVOVIORWV TNG TTapouoag odnyiag Hmopei va POKaNéSEL TTX.
TIUPKAYIE, EYKAUPA, NAEKTPOTIANEIQ, TPAUHATIOHO, UAIKEG KAt AUKAES (NHIEG.

FOLD

FOLD

MpocBete mMAnpo@opieg yia Ta dAAa mpoidvta TG pdpkag Kanlux givat
Stabéoipa oe: www.kanlux.com

H Kanlux S.A. Ag @épel kapia evBVVN ylai amoTeAéopaTa MOV TPOKUTITOLV
and aPENEL TWV KAVOVIOHWY TNG Tapouoag odnéyiac.

[ M ]

HAMEHA /YMOTPEBA

Mpon3Boa HameHeT 3a ynoTtpe6a BO JOMaKVNHCTBaTa U OMiUTa HaMeHa..
IOHTAXKA

3alTUTEHO MPaBO 3a TEXHUYHU npomeHu. Mpea fa mpuctanute KOH

MOHTMPaHETO 3aMo3HajTe Ce CO MHCTPYKLMjaTa 3a MHCTanawvja.

OYHKUNOHANHOCT
Mpownseoport na ce n0Tpe6|XEa HaTpe 1/uny HaaBop oA NpocTopuKnTe.
OMNEPATUBHW NPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

OppXyBareTo fa ce W3BeflyBa NpU W3KIYUYeHO HarojyBarbe OTKaKo
npon3BofoT Ke ce m3naaw. [[pOM3BOAOT MOXKe Aa Ce uKCTW CO BRaxHa
TKaeHMHa CO Mana [l03a Ha AeTepreHT. [pPoOW3BOAOT [la He Ce MOKpYBa.
Mpon3BOAOT Aa He ce KOPUCTM BO MeCTO Kafe LTO NpeoBajyBaar
HEMOBOJIHM YCJIOBM BO OKOJIMHaTa Ha NpuMep.npallvHa, Npas, BOAia, Blara,
BMOpaLMK, eKCno3vBHa atMochepa, Napa U XeMUCKU ucrapyBakba U
cnnyHo. MpagbaTa Ha NPOM3BOAOT He rapaHT/pa OTMOPHOCT Ha OfipefeHN
YCNOBY BO OKOJIMHATa Kako Ha MpuMep yCioBY, BO KOWLITO Ce rojaByBa
NpUCYCTBOTO Ha CPefCTBa 3a OAMP3HYBatbe, COMHa atmMocdepa; Macna,
MasviBa, pacTBopyBauy. [pon3BOOT He MOXe fa ce AeMoHTMpa. He e
0CnocobeH 3a camoCTojHa NonpaeKa. [1pon3Boz CO He3ameHNMB N3BOP Ha
CBeTMHa oA BMAOT Ha avopa/avoawn JIEL. Bo cnyvaj Ha ouneTEsarbe Ha
V3BOPOT Ha CBET/INHA, YPEAoT He Moxe Aa ce nonpasu. MPEAYMNPEAYBAHE
! [la He ce 3arneflyBame BO CBETNOTO Ha Avoaata/auoaute JIEL. Bo ciyuaj Ha
olITeTyBatbe Ha 30MalujaTa Ha KabenoT 1 obBrBKaTa, NPON3BOOT He e
cnocobeH 3a NoHaTamoLLHa ekcnioaTaumja. Ha Npon3BofoT He MoXaT Aa ce
3aKauyBaaT HVIKaKBY MaTepujani n %egmem.
OBJACHYBAHA 3A YMOTPEBEHU 3HAYYBAHA VI CUMBOSN
P1: HomuHaneH Hanop, dpekseHuja.
P2: HomuHanHa Mok.
P3: Bpoj Ha JIEQ /:uno;ém BO TeNOTO 3a OcBeT/lyBatbe / nambara.
P4: Temnepatypa Ha 60ja.
P5: HomuHanHa n3ppxnmBocT.
56: ﬂ;?gym)saonm v ncrnonHysa baparbarta Ha [inpekTrsuTe Ha EBponckata
Huja .
P7:J CMBONOT yKaxyBa Ha MOXHOCTa 3a WHCTanauuja u ynotpeba Ha
ngomzaonm BO/Ha MOBPLUMHA O} HOPMAJTHO 3ananve MaTepijan.
P8: Knaca Il, Mpown3gog, Npu Koj LUTO, OCBEH OCHOBHATa U30aLiuja 3awTnTa
npes eneKkTpyyeH yfap UCMosiHyBa W NpUMeHeTa Ha JiBOjHa Vi 3acuneHa
usonauuja.
P9: Knaca lIl. NMpon3Bsoga, Npu Koj WTO 3aliTutata Npej eNeKTpUYeH y) ag ce
6asnpa Ha HeroBOTO HarojyBatbe CO MHOTY HI30K 6e36eseH Hanou?S LV)
6e3 OMacHOCT 3a MojaByBarbe Ha HAMoHW, MOBWCOKW Off HOpPManHUTe
(6e3b6enHnTe) (VARITO TOE LED77).
P10: 3awTuta of noctojaHu Tena noronemu og 1,0mMm.
P11:3awTtnTa of npckakbe Ha Bogata.
P12: CimbonoT ja yKaxyBa MWHMaHaTa AaneynHa, Koja WTo MoXe Aa ja
1Ma TefloTo 3a OCBETNyBatbe (Hej3HUOT M3BOP Ha CBET/IMHA) O MeCToTO U1
objekTuTe Ha ocseﬂgsarbe.
SALUTUTA HA XKUBOTHATA CPEAVUHA
lpyxn ce 3a unuctotata W _KMBOTHaTa cpeauHa. Ce npenopauysa
cerperauuja Ha oTnagoT of ambanaxara.
P13: O3HatyBareTo ja nokaxyBa notpe6ata 3a CenekTUBHO cobuparbe Ha
ynoTpe6eHaTa enekTpuyHa W eNeKTPOHCKa Ofpema U Ha baTepuute 1
akymynatopute. Bo cnpoTBHO Ke crniean KasHa. TakBuTe Mpov3soamn
MOXaT /la byaT WTEeTHU 3a XUBOTHaTa CpeAViHa 1 3[1paBjeTo Ha nyreTo,
notpebysaat cneuvjanHa ¢opma na obpaboTKa/ = 06HOBYyBarbe/
peuvkiparbe / HeyTpanusvparse. Taka 03HaueHUTe NPON3BOAN He MOoXe
fa ce dpnaat Ao HopmanHo fybpe 3aefHO CO OCTaHaTWOT oTnag. Bo
CNPOTUBHO CNeAyn KasHa. Taka O3HaueHWTe npoussoau Tpeba Aa bupat
[laleHN Ha MeCTO 3a COOMpatbe Ha OTNajl Ha eNekTPUYHa 1 eNeKTPOHCKa
onpema. VHpopmaLmn BO Bpcka o MecTaTa 3a cobrparbe/npmem aasaat
NOKafiHWTe BRacT¥ WM NpojaBayMTe Ha TakoB BWJ Ha ypeau.
YnoTpebeHnTe ypey MOXe Aa Ce AafaT UCTO Taka Kaj MpofaBauuTe, BO
CNyyaj Ha KynyBatbe Ha HOB MPOK3BO/, BO KOJIMUMHA He NMorosieMa ol HOBO
KyneHnoT ypesa of_mctroT Bua. OBMe npaBuna BaxaT Ha obnacta Ha
EBponckata YHuja. Bo cnyuaj Ha apyru 3emju Tpeba Aa ce npumeHyBaat
3aKOHCKMTE MPOMWCK, KOMIITO ObBp3yBaaT BO [ajeHaTa [Apasa.
MpenopayyBame KOHTaKT CO AMCTPUOYTOPOT Ha HALIMOT MPOU3BOJA Ha
ﬂ%ﬂﬁHaTa obnacr.

EHTAPWU / MPEAIO3U .
HenouuTysarbe Ha npenopakuTe Ha fAajieHaTa WHCTPyKUMja Moxe fAa
[ioBefie 10 Ha NpUMep. HaCTaHyBatbe Ha NoXap, U3ropeHuLV, N3ropeHnLy
O eneKkTpuuHa CTpyja, ®W3NUKM MoBpean W ApYri maTepujanHn n
Hema'repv}?anHm wreTu. [ononHUTeNnHN NHGOpMaLi 3a NPoAyKTUTe Ha
mapkata Kanlux ce goctanHu Ha: www.kanlux.com
Kanlux S.A. He CHOCM OArOBOPHOCT 3a MOCAEAMUMTE, KOMLITO
npousnerysaaT o HEMOuWTyBateTO Ha MperopakunTe Ha pAafeHaTa
VHCTPYKLUMja.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hi3ni in splo3ni uporabi.
MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za
uporabo. Funkcionalni znacaji. Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji

uporabi.

N?\VODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo_pri izkI{‘uéenem napa{anju in po ohladitvi

proizvoda. Proizvod lahko ¢istite z vlaznim materialom z majhno koli¢ino

detergenta. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za

uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga,

vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Konstrukcija proizvoda ne

garantira odpornosti proti posebnim okoliskim pogojem’npr. prisotnost

naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere; olja, maziva, topila.

Proizvod ni demontiran. Ni namenjen neodvisnemu popravilu. Proizvod z

izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za

ugorabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vec za Gopravilo.

POZOR! Ne smete pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode. V primeru

R‘oékodovanja izolacije kabla ali ohisja, proizvod ni vec namenjen uporabi.
e smete na proizvodu obesati nobegih materialov in predmetov.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: pazivna moc.

P3: Stevilo LED diod v svetilu / svetilki.

P4: Barvna temperatura.

P5: Nominalna trajnost.

P6: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P7: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno

vnetljivi osnovi.

P8: 2. razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektri¢nim sokom, razen osnovne

izolacije, izpoInFjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P9: 3.razred. Pomeni, da zascita pred elektricnim sokom temelji na zelo

nizki varni naq_etostl (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot

varna (VARITO TOE LED77).

P10:Zacita pred trdimi telesi o velikosti ve¢ji kot Tmm.

P11: Zacita pred brizgajoco vodo.

P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo

(izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

VARSTVO OKOLJ

Slérbigekza naravno okolje in ¢isto¢o. Priporo¢amo segregacijo embalaznh
odpadkov.

P13:Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in
elektronicnih naprav ter Baterij in akumulatorjev, obvezno. Tak oznacenih
proizvodov, pod pretnjo kazni'z E!obo, ne smete odstranjevati v obicajna
smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo
kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetis¢a, skupaj z drugimi
odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbire centre
zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih
centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.
Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja
in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se
ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po
regulacijah” obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s
distributerjem naégw proizvodov.

OPOMBE / POMO

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s
pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja
Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux S.:A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo.

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen koris¢enju u domacinstvu i za opstu primenu

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnictke izmene. Pre pocetka montaze procitajte

uButstvoA

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra i/ili izvan.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod

ohladi. Proizvod moze da se cisti vlaznom krpom sa malom koli¢cinom

detergenta. Ne pokrivajte proizvod. Ne koristite proizvod u mestu sa

nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina, prasina, voda, vlaga, vibracije,

eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl. Konstrukcija

proizvoda nedgarantuje otpornost na posebne uslove sredine npr. zbog

Erisutstva sredstava za odmrzivanje, sone atmosfere; ulja, maziva, otapala.
roizvod ne moze se demontirati. Nije pogodan za samostalne popravke.

Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode.% sluéﬂu

ostecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku. PAZNJA! Ne

zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda. U slucaju ostecenja

izolacije kabla ili kucista, proizvod nije Ipondan za daljnju eksploataciju.

Na proizvod ne smeju se vesati materijale ili druge predmete.

FOLD

FOLD

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Nazivna snaga.
P3: Broj LED dioda u kucistu/svetiljci.
P4: Temperatura boje - faktor CT.
P5: Nazivni zivotni vek.
P6: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).
P7: Simbol oznacava mogucnost montaze i koris¢enja proizvoda u/na
Bodlo u od normalno zapaljivih materijala. B . i

8: Klasa II. Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne
izolacije, duplom ili ojacanom izolacijom. B K .
P9: Klasa lll. Proizvod u kojem zastita od udara elektri¢ne struje zasniva se
na napajanju veoma niskim bezbednim naponom (SELV{ bez rizika
nastai'anja napona visih od bezbednih (VARITO TOE LED77).
P10: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 1,0mm.
P11: Zastita od pljuskanja vode. X . .

: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog

izvqra svetla) od mesta i obéekata koje osvetljava.
ZASTITA ZIVOTNE SREDIN
Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju
otpada od ambalaze. X X e .
P13: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog sakupljanja potrosenih
elektri¢nih i elektronskih uredaja, baterija i akumulatora. Takvi proizvodi
mogu da budu stetni po zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju
_slpecijalno preradivanje/ponovno  koris¢enje/recilkaza/onesposobljenje.

ako ‘oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze da se
baca u obicno smece zajedno sa drugim otpadima. Tako oznacene
proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektricnih
ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem
raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu” opremu
takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod
novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podrucja Evropske
unicj‘e. Preporucujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom

odrucju.

RIMEDBE / UPUTSTVA
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara
struje, telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne stete. Dodatne
informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com
Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu $tetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.
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NPEAHA3HAYEHUE / U3MNON3BAHE
MpoAyKT NpeaHa3HayeH 3a U3Non3BaHe B AOMALUHK CTOMAHCTBa 1 06O

WSﬁ?}a\waqu ne.

TeXHWYeCK NPOMEHN 3anaseHu.
I/IHCTR KumATta.
OYH! {lMOHAﬂHM XAPAKTEPUCTUKN
ﬁa ce nu3nonssa HEO@HKTB BbTPE U/UNn N3BbH nomeuleHnATa.

PEMOPBKN 3A EKCIJTOATALIMA / KOHCEPBALIMA
[a ce KOHCEpPBMpPa NpuW M3K/IOUEHO 3axpaHBaHe U Lylef] OXNaXjaHe Ha
npogyKTa. YCTPOMCTBOTO MOXe [la Ce NOYMCTBA C BllaXHa Kbpra C Manko
KONNYecTBO AeTepreHT. [la He ce 3akpuBa NpofyKTa. [la He ce M3nonssa
npoayKTa Ha MACTO, KbAETO Ma HebaronpuATHY YCNIOBUA Ha OKOJHaTa
cpena, Hanp. npax, Boja, Bnara, Bm6§aumm, eKcrinosvBHa atmocdepa,
V3NapeHna U XMMUYeCcK Aum 1 Ap. KOHCTPYKUMATa Ha NpoflyKTa He e
rapaHUMA 3a YCTOWYMBOCTTa KbM CreunduuHM YC/IOBUA Ha OKOJHaTa
cpepa, Hanp. Mopaan HaNMuYMeTo Ha CPeACTBa 3a pasMpasaBaHe, CONl BbB
Bb3/lyXa; Macsia, rpecy, pastsoputenu. Mpoaykra He ce pasrnobasa. He e
noAxofAll 3a PEeMOHT Ha CBOA OTTOBOPHOCT. [TPOAYKT C HecmeHAemmn
W3TOUYHUK Ha CBETAMHaTa Tun guoaa/auoga LED. B cnydai Ha Hap%meHe Ha
V3TOYHVK Ha CBETNMHaTa, NPOAYyKTa He cTaBa 3a noripasaHe. BHUMAHME!
He ce 3arnexxpante B cBeTAMHaTa Ha Avopaa / avopa LED. B cnyyan Ha
noBpefa Ha W30M1aUMOHEH Kaben WM Ha Kopryca, Npoaykta He e
noaxofAll 3a no-HaTaTbliHa ynotpeba. [la He Ce NOCTaBA HUKAKBM
martepuanv HUTO I"/I{)CHZLMSTI/I Bhpx_?/ n§o,u KTa.
OBACHEHWE HA U3ION3BAHUTE HA{WI N CUMBONU
P1: HomnHanHo HanpexeHwve, yectoTa.
P2: HomMunHanHa MOLHOCT.
P3: bpoit Ha anoau LED B ocBeTUTENHO TANO / namna.
P4: LiseTHa TemnepaTypa.
P5: HomMHanHa TpaHocT.
FEGC:) MpoayKkTsT e B choTBeTcTBME C [IMpekTusmte Ha EBponeiickuat Cbio3

I'Ipe,qm MOHTaX [a ce npoyeTteTe

P7: CUMBONBT 03HauaBa Bb3MOXHOCT 3a MHCTaNMPaHe 1 U3Mon3BaHe Ha
ngo&yxra B/BbpXy NOBbPXHOCT OT HOPMAJTHO 3arnajnm matepuarn.

P8: Knaca Il. MpogyKT, B KOWTO 3a 3awmMTa cpely TOKOB yAap OTroBaps,
OCBEH OCHOBHaTa W3onauwa,

nsonauus.

P9: Knaca lll. MpoayKT, B KOWTO 3alimTa Cpelly TOKOB {eap e HerosoTo
3axpaHBaHe C MHOTO HUCKO Be3onacHo HanpxeHwe (SELV) 6e3 pucka ot
Bb3HVKBaHE Ha NO-BNCOKO HAMpeXXeHne OTKOIKOTO 6e30MacHOTO

(VARITO TOE LED77).

P10: 3awuta cpeLyy TBbpAY Tena ronemu Hag 1,0Mm.

P11: 3awura cpeuy npbCku Boga.

P12: CMBONTBT O3HaYaBa MUHUMANIHOTO Pa3CTOAHWE Ha OCBETUTENHOTO
TANO (HeroBnWTe W3TOYHWLUM Ha CBETMHA) OT MecTa W OCBETABaHW

I'IpefMeTVl.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPELIA

Masu uuctotata n okonHata cpepa. [lperiopbuBame pasgensHe Ha
DTI'Ia%'bLlI/ITe OT ONakoBKUTe.

P13: O3HaueHuATa NocouyBaT HEOBXOAUMOCTTa 0T6pa3nenHo cbbupaHe Ha
oTnaabun OT _eNnekTpuyecko n enekTpoHHo obopyasaHe, GBTEPI/II/I n
aKymynatopu. Te3un NpoAyKTn Morart Aa 61:[161 BpeaHn 3a OKoNHata cpefa n
YOBELWKOTO 3[paBe, Te Ce HYXAaAT OT cneunanHn d)O MU Ha o6pa oTKa /
ornonsoTeopsABaHe / peLukinpare / obesspexpjaHe. [poaykTn o3HaueHn
Nno TO3M HayuH, NOA HakKasaHue rn06a, He morat ga ce WU3XBbpnAT B
06UKHOBEHN oTnaabumn, 3aeHO C Apyrn otnagbuw. IpoayKTU O3Ha4yeHu
Nno TO3U HayunH Tpﬂ6Ea Aa 6'b[Z[aT NOCTaBeHN Ha MACTOTO Ha C'bGI/lpaHe Ha
OTNafbLyW OT eNEeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 06opyABaHe. 3a nHdopmauva
3a NyHKTOBETEe 3a c1>6mgaHe / B3emaHe npefoCTaBAT MeCTHUTe BNacTn unu
TbProBuL Ha TakoBa 0bopyaBaHe. M3TolleHo obopyaBaHe MOXe Cbllo Aa
6bae BbpHATO Ha NpofaBaya, Npu 3akyrnyBaHe Ha HOB NMPOAYKT B pa3mep
He MO-TONAM OT HOBOTO OBOpYy/ABaHe, 3akyneHo B CbliiA Bup. Tesn
npaswvna ce OTHaCAT 3a panOHa Ha EBPONENCKUA Cobio3. B cny4van Ha gpyrv
CTpaHn cneaBa Aa ce npunarat 3akoHoBuUTe pa3nopen6m B _cuna B
cTpaHarta. Mpenopbyusame By aa ce cBbpXKeTe C HawmsA AUCTPUBYTOp Ha
npoAayKTa BbB flafleHa AbpXaBa.

KON%HTAPM /chﬁEﬂﬂ%)EEHVIﬂ

Hecna3BaHe Ha NpenopbKNUTe Ha Ta3n MHCTPYKUMA MOXe Ala AoBeae Hanp.
[0 NoXap, nonapeHe, eNekTPUYECKN LWOK, GpU3NYECKN TPaBMU W APy
maTtepuanHu n HematepuanHu wetn. ﬂOI‘I‘bﬂHVITe!'IHa VIH¢OpMaLlVIﬂ 3a
npofAyKTn Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pa3nonoxeHue Ha: www.kanlux.com
Kanlux Aﬂ, He HOCWM OTroBOPHOCT 3a nocneacTsuMATa npowvstuyawm ot
Hecna3sBaHe Ha NpenopbKUTe Ha Tasu UHCTPYKLUKMA.

npunoXxeHa ABOWHA WM  noacuneHa

[RUEY]

MPEAHA3HAYEHUE / MPUMEHEHUE .

Vi3penvie npeaHasHayeHo 1A NPMEHeHUA B IOMalLHeM X03AINCTBE U ANA
oblero ynorpebneHus.

YCTAHOBKA

TexHVYecKne M3MeHeHVA 3acekpeyeHbl. [pexae, Yem NpUCTYNnTb K
YCTaHOBKe, CieflyeT NO3HAKOMUTBCA C MHCTPYKLIMEN.
OYHKUNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA .

Vls,%enme HpmmeHﬂeTc;l Buyu:)m n/unn CHaéaXMM romeLLeHNiA.

COBETbI MO 3KCIMTYATALWW / KOHCEPBALIUA

Yxop 3a usaenuem npu BbIKIOYEHHOM NUTAHWK, TONIbKO MOCAE TOro, Kak
ms/éenme OCTbIHET. M3genne MOXKHO UUCTUTb BAKHOW TKaHblo C
HebOoMbLIVIM YNCIIOM AeTepreHToB. He 3aKkpbiBaTh nsfenve. He npumeHaATs
n3aenue B MecTax C HEeBbIFOAHBIMI YCIIOBUAMM OKPYXKEHWA, Hanp. nbinb,
BO/la, BNaXHOCTb, BMOPaLWV, HanpAXeHHas aTMochepa, XUMUyeckne
vcnapeHns unau rasbl W TA. KOHCTpYKUMS W3AenuA He rapaHTuipyet
YCTOMYMBOCTM K OCOOBIM YCTIOBMAM OKPY»Kalollieln cpefibl, Hanp. B CBA3N C
NPUCYTCTBMEM OTMOpPaXXWBaIOLLMX CPEACTB, CONAHON aTMOCHepbl; Macna,
CMa30uYHbIX MaTepuasnos, pacTBOpWTENeN. l/laqenme Hepa3bopHoe. He
NOAXOAWNT 1A CaMOCTOATENbHBIX MOYMHOK. V3aenve c HecmeHAeMbiM
VCTOYHMKOM cBeTa Tuna avoaa LED. B cnyyae nospexpgeHnsa UCTOYHMKA
CBeTa, u3genve He nopulaercn nounHke. BHUMAHWE! He BcmaTpuBatbea B
cBeToBble Nyun Auopda LED. B cnyyae nopexgeHna M3onauum nposoga
VKM Kopnyca, W3Aenue HenpurogHo K fanbHeiwei skcnnyatauuu. Ha
M%:_fnme Henb3A BellaTb MaTepuan m&gyrme w)eamerbl.

ObbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHune HoOMWHanbHOe, YacToTa.

P2: HomrHanbHas MOLHOCTb.

P3: Yucno auop LED B cBeTUNbHUKE / namne.

P4: Temnepatypa ugeTa.

P5: HomurHanbHaa NPOYHOCTb.

&6@ W3penve BoinonHset Tpe6osanun Jupektrsa EBponeickoro Coio3a
P7: CumBon 0603HayaeT BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM W WCMONb30BaHUA
n30enns B/Ha OCHOBaHUM 13 OObIYHOTO CropaeMoro Matepmana.

P8: Il Knacc. B naHHOM u3penuy 3awutHylo QYHKLMIO OT nopaxeHus
3N1EKTPUYECKUM TOKOM, KPOME OCHOBHOW W30MALMW, WCMOJHART Takxke
ngmmeHeHHaﬂ BOWHAA NN ycUneHHas U3onALms.

P9: Il Knacc. B gaHHOM mn3pennu 3awyta OT Nopa)<eHus 3NeKTPUYeCcKm
TOKOM OCHOBAHa Ha MUTaHKN OYeHb MasbiM Ge30MacHbIM HampsAKeHem
(SELV) 6e3 EVICKa BO3HWNKHOBEHWS HamnpsbkeHUA Bbilue, YeM be3onacHoe
(VARITO TOE LED77).

10: 3awwmTa OT NPOHVNKHOBEHUA NPeAMETOB BenUMHon 6onee 1,0Mm.
P11: 3a|.|(._[VITa OT OPbI3r BOAbI.
P12: MMBON ~ 0b6O3HayaeT  MUHWUMaNbHOE  PacCToAHUe
CBETUNIbHUKOM (Er0 UCTOYHUKOM CBETa) 1 OCBeLIaeMbiM 06 bEKTOM.
3ALLUTA OKPYXKAIOLLIEV CPE[bI
3agonﬂecn> 0 4YNCTOTe U OKpyXalolel cpeae. PekomeHayeM COPTUPOBKY
0TO6POCOB.

P13P Pa3meTka yKkasbiBaeT Ha HeOBXOAUMOCTb CeneKkUMoHHOro cbopa
VCMONb30BaHHOTO 3NIEKTPUYECKOrO U 3NIEKTPOHHOTO 000pyAoBaHus, a
TaKkxe 6atapen N akKymynatopos. [laHHble U3eNnA MOryT ObiTb OMacHbI

Mexay
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[ONA  OKpyXKalolen cpeAbl ¥ ANA 3A40POBbA JIOAEN, OHU TpebytoT
cneumansHon Gopmbl_nepepaboTky / BOCCTAHOBNEHUA / peuuknvHra /
obe3BpexnBaHNA.  [laHHble  W30enUA  Henb3A  BbIKWAbIBAaTb  C
OGbIKHOBeHHbIM MyCOpOM n LlpyI'VIMVI 0TX0Aamu, 3a 3TO rpoO3nT HakasaHwue
B BuAe wWTpada. [laHHble M3enva cneflyeT oThaTb B MyHKT cbopa u
TWAN3ALMN  DNIEKTPUYECKOrO 1 NEKTPOHNYECKOTO  00OPYAOBaHUA.
HbopMaLMio Ha Temy MyHKTOB c6opa / npriema pacnpoCcTpaHsioT
NoKanbHble BNacTW WM NpofaBubl  06OPYAOBAHWA AAHHOTO TuUMa.
Mcnonb3osaHHoe 06OpPyAOBaHVE MOXHO Takke OTAaTb MPOoAaBLy, eciu
HOBOE V3/jenne KymnieHO B Yncne He bonblue, 4em HOBOe 0bopy/oBaHMe
TOro e Bufa. Bbllle nepeuncieHHble NpaBuUna KacaloTca Tepputopuin
Esponeiickoro Cotos3a. B cnyyae pgpyrux rocymnapcts, cneayet
npuaepxueaTbcA Npae, [AeNCTBYIOIMX ~ B  [aHHOM rocyfapCTBe.
PeKkoMeH/lyemM KOHTaKT C IMCTPUOBIOTOPOM HaLIero U3Aenua Ha AaHHOM

Te';)pI/ITOlPI/II/L
MPUMEYAHUA / YKA3SAHUA

HecobnioneHne [aHHOM WHCTPYKLMM MOXKET MPUBECTY, Hanpumep, K
noxapam, 0XXoraM, MOPaxxeHNeM SEKTPUYECKIM TOKOM, a TaKXe K ipYrum
maTepuanbHbIM M HemaTepuanbHbiM - YbbiTKam.  [lononHuTenbHas
nHdopmaLma Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux pocTynHa Ha cawre:
www.kanlux.com

AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3@ MOC/eACTBIA, Bbl3BaHHbIE B CBA3N
C HecobnioaeHemM NPeAnUCaHnii AaHHON NHCTPYKLINN.

[ UA ]

NPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHauyeHuin AnA 3acTocyBaHHA Y AOMALUHbOMY rOCMOAapCTBi i
3arasibHOrO NpK3HayYeHHs.

TexHiuHi 3MiHW BUMaraioTb 3roan BUPOGHUKa. Mepes; NOYaTKOM MOHTaXy
HeoOXiAHO 03HaVIOMUTUCA 3 |Hc2:>_¥|<wen

OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKIN

Bupi6 BUKOPUCTOBYETHCA BCEﬁ)eGVIHi /360 30BHi MPVMILLEHb.
PEKOMEHZALIIT LLOAO EKCITYATAL|II / OBCNTYTOBYBAHHA

TexHiuHi PO6OTU NPOBOANTY NPV BiAIMKHEHOMY XUBAEHHI i MiCNA TOro AK
BUPI6 BUCTUTHE. BPI6 MOXHA YNCTUTU BOTKOK TKaHUHOK 3 104aBaHHAM
HeBesMKOI KifIbKOCTi Muioyoro 3acoby. He HakpusaTu Bupo6y. Bupi6
3a60POHEHO BMKOPWCTOBYBATY y MICUAX i3 WKIANMBAMMU yMOBaMy, Hanp.,
nun, 6pya, BoAa, Bonora, BibpaLyix, BbyxoHe6e3neuHa aTMochepa, XiMiuHI
BUNapu TowO. KOHCTPYKUiA BUPOOY He rapaHTye WOro CTINKOCTI Ao
HeCMPUATANBIX YMOB HaBKOJMLIHBOIO CepefjoBulla, Hamp. y 3B'A3Ky 3
HaABHICTIO PO3MOPOXYI0UX 3aC06iB, coNAHOT aTMOCcdepu; onil, MaCTUIbHI
matepianu, PO3urHHUKIB. Bupi6 HeposbipHuil. He NpoBoANTM pPemMOHT!
camocTiiiHo. Bupi6 3 He3MiHHUM fxepenom ceitna Tuny aioa/aioau LED.
BUNA/KY MOWKOMXKEHHA [XKepena CBiTa, BUPIO He HAlAETbCA [JO PEMOHTY.
YBATA! "3a60poHeHO AMBUTUCA Ge3nocepefHbo Ha CBITIOBUIA NPOMiHb
niopa/piopis LED. Y BuNaaKy NOWKOMKEHHA i30nALii Kabena abo Koxyxy

BUPIO € He MpUAATHM A0 NoAanbLuol ekcnnyaTauii. Ha Bupo6i He MoxHa
3aBslwyBaTn b-AKI MaTeplanu Ta npeameTin.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, 4acToTa.

P2: HomiHanbHa NOTYXHiCTb.

P3: KinbkicTb gioais LED y cBitunbHMKy / namni.

P4: Temnepatypa konbopy.

P5: HomiHanbHa TpuBanicTb.

P6: Bupib signosinae Bumoram [Iupektus €spocotosy (€C).

P7: CumBON O3Hauag, o BUPIb MOXKHA BCTAHOB/IOBATY Ta eKCMyaTyBaTu
Ha MOBEPXHi 3 HOPMabHUMU NapaMeTPamMm 3aiMaHHsA.

P8: Knac Il. Bupi6, y KoMy AnA 3axucTy Bifj ypaKeHHs eneKTpUYHUM
CTPYMOM, OKpIM OCHOBHOI i301ALji, BUKOPUCTOBYETbCA MOABIViHa abo
nocuneHa isonauja.

P9: Knac Ill. Bupi6, y ﬂKOM% L1151 KNBJIEHHA BUKOPUCTOBYETbCA Ge3neuHa
Ay*e Husbka Hanpyra (SELV ), wo BuKilouae Hebe3dneky ypaeHHs
enekTpunyHum ctpymom (VARITO TOE LED77).

P10: 3axuCT Bifi MPOHUKHEHHA TBEPANX NPEAMETIB PO3MiPOM BifibLUMM, HiXK

1,0Mm.

P11: 3axucT Bia 6pum3Kis Bogw.

P12: CumBoNn BM3Haua€ MiHiManbHy BiACTaHb MiX CBITUIbHUKOM (i10r0
meBlena CBIT/1a) Bifl MiCLIb | 06’EKTIB OCBITNIEHHA.

AXUCT HABKOJIULLIHbOTIO CEPEJOBULLA

MiknyiTeca npo uucTOTY i 30BHIlUHE cepenosuile. PekomeHayeTbca
gos,qlnm'm BiAXoau. . i

13: MapKyBaHHA BKasye Ha HEOOXiAHICTb PO3AINbHOTO 36UpaHHA
BUKOPVCTAHOTO €NeKTPUYHOTO 1 eNeKTPOHHOTO O0NlafHaHHA, a TaKoX
6atapeii i akymynatopis. Taki BMPOOW MOXyTb CNPUYMHUTK LIKOAY
HaBKO/NMIUHBOMY CepeIoBWLLY | 3[,0POB'I0 NIOAVHW, Lii BUPO6YM NoTpebytoTh
crieuianbHol popmu nepepobky / pereHepalii / 3HeWKoXeHHA. Bupobu 3
TakUM MO3HAYEHHAM 3a00POHEHO BUKMAATM A0 3BMYAHOTO CMITTA 3
iHWVIMKM BiaXoamu, Mif 3arpo3oko WTpady. BUpobu 3 Takm MapKyBaHHAM
NOBUHHI 3/1aBaTWCA Y NYHKTU 360py BUKOPUCTAHOTO eneKTPUYHOro 1
€NeKTPOHHOro obnagHaHHsA. IHbopmaLliio WoAo NYHKTIB 360py/NpUAMaHHA
MOXHa OTPMUMAaTU Y MiCLIeBUX OpraHax Braaw, abo npopaaBLA obnafHaHHs.
BuKopucTaHe 06najiHaHHA MOXHa Takox MOBEPHYTU NPO/ABLEBI Y BUNaaKy
ngmgéaHHﬂ HOBOTO BmpoGg, Y KiNbKOCTI, WO He nepeBullye HOBOrO
0bnaaHaHHA UbOro X BuAay. BulileHaseaeHi NONOXeHHA AiloTb Ha TepuTopil
€pponencbkoro  Colosy.” [InA  iHWMX [gepXaB Cil  3acTOCOBYBaTh
3aKOHOMONOMXEHHS, Lo [iloTb y AaHil AepXKaBl. PeKOMeHAYEMO 3BepHYTUCA
go HaLLOro ANCTPUG'I0TOPa Ha flaHin TepuTopii.

AYBAMEHHA / BKA3IBKU

HenoTpumaHHA pekomeHaaLii AaHoi IHCTPYKLT MOXKe CIpUUHUTY, Hanp.,
MOXEXy, OMiKY, YPaXKeHHA eIeKTPUYHIM CTPYMOM, TiNlecHi TpaBMu Ta
3aB[aTi (HWOI MaTepianbHOi i HemaTepianbHoi wkoan. [opaTkoBy
|H%opmauno L|0/10 NPOAYKTIB TOProBoi Mapku Kanlux MoxHa oTprmaTu Ha
Beb-CTOpiHLi: www.kanlUx.com
AT "Kanlux" He Hece BiANOBIfaNbHOCTI 3a HACNIAKN HEOTPUMAHHA AaHOI
IHCTPYKUT.

BPASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie3 pradedant montuoti
susipazink su instrukcija. .

FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patal %vidu‘eir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius_darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui
atausus. Gaminj gﬁlin}a valyti drégnais ‘audiniais su nedideliu” valymo
priemones kiekiu. Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti
vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, dregmé,
vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir ‘pan.
Gaminio  konstrukcija® neuztikrina atsparumo specialioms aplinkos
squ%oms, pvz. dél sildomuyjy priemoniy, strios aplinkos; alyvos, tepalai,
tirpikliy. Hermetiskas gaminys. Negalima darBti remonty savarankiskai.
Gaminys su nemainomuoju $viesos saltiniu LED diodas/diodai tiBo. Esant
sugadintam Sviesos saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO
Negalima jsiziuréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Sugedus laido
izollacijai ar korpusui, gaminj negalima toliau naudoti. Ant gaminio
negalima kabinti okilbmediias?(ti['\ilr aikty. VARTOJAMY
ZENKLINIMU IR SIMBOLIY Al IMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: LED diody kiekis Sviestuve / lempoje.
P4: 'S\r)alvq temperatara.
P5: Nominalioji veikimo trukme.
P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P7: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas
ant normaliai degios medZziagos pagrindo. . .
P8: Il klase.Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés
apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubga arba sustiprintg izoliacija.
P9: Il klasé. Gaminys, kurio atzvi géu, apsaugai nuo elektros squ(io
uztikrinti, maitinimui’yra taikoma labai zema “saugi jtampa (SELV), ko
asekmé_]ie néra auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos
FVARITO OE LED77).
P10: Apsauga nuo kiet(tj kany didesniy negu 1,0mm.
P11: Apsauga nuo vandens pursly.
P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo
Sviesos 3altinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.
APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy
atlieky segregavima
P13: Zenklinimas nurodo kad sudévéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai
bei baterijos ir_akumuliatoriai privalo bati selektyviai surenkami. Tokie
gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems
turi bati~taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemones siekiant
uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip
Eaienklintq gaminiy negalima ismesti j komunaliniy atlieky savartyng
artu su_kitomis siukslémis - uz tai gresia pinigine bauda. Taip pazenklinti
gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy
surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/prieméjy perduoda vietos valdzios
arba $i0 tipo jrenginio pardavéjai. Sudéveétas jrenginys taip pat gali bati
perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminij, kiekiu kuris neperzengia sio
tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minetos taisykles liecia Europos
Sq“pr}gog‘te.ritogijq.Kitose salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie
galioja Sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su” musy tiekeju,
atitinkamoje tentorlg%ﬁ.
PASTABOS / NURO Al
Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra,
nuplykimus, elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias_zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema
rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo.

[ ] .
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzéts lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam
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izmantg%umam.
MONTAZA
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar
instrukciju.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstréd&juma’élieto telpu i_ekéé/érﬁusé. _
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA . .
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums
atdzisis. Izstradajumu var tirit ar mitriem audumiem ar nelielu tirisanas
lidzekla daudzumu. Neapklajiet izstrédéﬂ‘umu. Nelietojiet izstradajumu
vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums.
vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t.
Izstradajuma ~ konstrukcija nenodrosina izturibu pret specialiem
apstakliem, piem. atkausésanas lidzek|u, salas vides dé; ellas, smérvielas,
kidinatajus. Hermétiskais izstradajums. Nedrikst veikt remontus péc pasa
erosmes. |zstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes
LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonté.
UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Ja vada
izolacija vai korpuss ir sabojats. izstradajums neder talakai ekspluatacijai.
Uz izstradajuma nedrikst pakart nekadus materialus up prieksmetus.
ZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriequms, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: LED diozu daudzums gaismekli / lampa.
P4: Krasu temperatara.
P5: Nominalais kalposanas laiks.
P6: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P7: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz
virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.
P8: Klase Il. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot
Eamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija. R

9: Klase lIl. Izstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido barosana
ar loti zemu droso spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies spriegumi kas
r augstaki neka drosie (VARITO TOE LED77).
P10:Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm.
P11: Aizsardziba no tdens slakstiem.
P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma
ramim (tas %aisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
VIDES AIZSARDZIBA |

Ripégjieties par tirlbu un apkartéjo vidi. leteicam skirot iepakojumu
atkritumus.

P13: Apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas ka ari baterijas un akumulatorus. Tadi izstradajumi
var bat kaitigi videi un cilvéku’ veselibai, tie pieprasa speciala "tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana / neutralizésana. Taja
veida apzimétus izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas
sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Taja veida apziméti
izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu
vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var
ieglt no regionalas valdibas vai si tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu
var arl atdot pardevéjam, gaduumq kad tiek iepirkts jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
leprieksminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas
valstis jaievéro jurid noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. ‘leteicam
sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka
radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par
Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies sis instrukcijas
noradijumu neievérosanas dé|.
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EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise to6de asumist

tutvu kasutamisejuhendiga.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/véi véljaspool ruumi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada valja lulitatud voolu juures, peale toote
maha jahtumist. Seadet voib puhastada niiske lapiga koos viikse
esemisvahendi kogusega. Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada
ohtades, kus valitsevad mitte soodsad Umbrsukonna té6tingimused,
naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar,
keemilised aurud véi puhangud jne. Tootekujundus ei taga immuunsust

teatavates keskkonnatingimustes, naitekst jaatorje vahendeid esinemise,

soola 6hku esinemise t6ttu; 6lid, maardeained, lahusteid. Seade ei ole
lahtivbetav. Ei ole sobiv iseseisvaks remonditoodeks. Seade vahetamatu

valgusallikaga LED ttiupi diood/dioodid. Vallﬁusalllka vigastamise juhul,

seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANUT Mitte vaadata pikalt LED

dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadme juhtme voi korpuse isolatsiooni
rikkumise juhul, seade ei ole enam kolblik edasi kasutamiseks. Tootele ei

tohi riputada tihtegi materjale ja vo6raid esemeid.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal voimsus.

P3: LED dioodide kogus valgustis / lambis.

P4: Varvitooni tempeératuur.

P5: Rating'i vastuEidavui

P6: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele.

P7: Margistatud simbol tdhendab, voimalust installeerida ja kasutada

seadet pinnas/l, mis on normaalsest polevast materialist.

P8: Il Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale
pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne véi tugevdatud
isolatsioon. . i K

P9: Il Klass. Seade, kus kaitse elektriloogi eest on tagatud vdga madala

ohutu pin eg?_a toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike [Ghiste riski
(VARITO TOELED77).

P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0mm.

P11: Kaitse veepritsmete eest.

P12: Margjstatud simbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab

ta am? \t/,algustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida

valgustab.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete

se%re atsiooni. . . . .

P13: Etikett nditab vajadust koguda eraldi elektriseadmeid ja elektroon-
ikaseadmeid nin%patareisidja akumulaatoreid. Sellised tooted véivad olla
kahjulikud ~keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad _erilist
umbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist. Tooted

sel viisil margistatud trahvi dhvardusel, ei tohi minema visata tavalise
prugikasti koos muude jagtmetega. Tooted sel viisil margistatud peavad

olema ara antud kasutatud elektriseadmete voi_elektroonikaseadmete
kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta

saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete

edasimiljad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka mudjale, juhul, kui

ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kuj ostetavad samalaadi uued

seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid
kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele

votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil
thendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pohjustada
naiteks tulekahju, péletushaavu, elektril6oki, flidsilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all’ olevate

toodete kohta lisainfot |eiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad
mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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